
Budapest, szeptember 19. 1554. (3 8 .) szám. XXX. évfolyam. 1897.

BO R S S Z E M  J A N K Ó
A magyar határon.

L - r  K —ly. Fölséges uram. Itt a jó szemüveg, hogy tisztábban láthasson.
II. V —s. Köszönöm! Majd csak a magam szemével akarok látni.

Előfizethetni a kiadó-hivatalban : Budapest, Ferencziek-tere 3. sz. Előfizetési dij : Egész évre 8 frt. — Félévre 4 frt. — Negyedévre 2 írt.

Megjelen minden vasárnap. Egyes szám ára 18 kr.



2 Szeptember 19. 1897.B o r s s z e m  J a n  k ó.

Hozta Isteni Apró hírek.
H o z t a  Isten, jó királyunk 

Hatalmas barátja!
Nagy az öröm most minálunk. 

Felséged is látja.

Ahová lép, oda tódul 
Ujongva a népünk;

Ha tán sok is már a jóbul, 
Megbocsátja nékünk.

Ha lövünk is egy-két bakot, 
Ugy-é el nem átkoz?

Minket senki nem szoktatott 
Udvari formákhoz.

De buta nép mégse vagyunk,
Ezt elhinni tessék;

Ha nincs a mi józan agyunk, 
Nincs hármas szövetség.

S ha nem volna egészséges 
A magyar hő vére:

Züllő osztrák szövetséges 
Ugyan mit is érne?

Germánia daliája,
Sas-szemű császára,

Ugy-e látja: Budán várja 
Habsburg erős vára?

Felségednek —  bízunk abban —  
Elég egy tekintet,

Hogy megértsen és még jobban 
Megbecsüljön minket.

Megmarad ez kincsül nékünk,
Bár el is kell válnunk.

Vilmos császár, nagy vendégünk, 
Hozta Isten nálunk!

V A borsodi protestánsok tiltakoztak a szent- 
istvánnapi munka-szünet ellen, mert ők szentet nem 
imádnak. Sokan, különösen a minisztériumokban, azt 
mondják erre, hogy azt még értik, ha valaki a szentek 
ellen protestál; de már az hallatlan dolog, hogy 
valaki a munka-szünet ellen protestáljon.

** *
-I- Szapáry Gyula grófot két helyen is meg

választották katholikus kongresszusi képviselőnek. 
Az egyik kerületét hajlandó volna országos-képvi- 
selő-választó kerületté átalakítani.

** *
■Jfc K a s s ic s  P é t e r  ur legközelebb 15,786/1897. sz. alatt 

följelentést tett a budapesti büntető-törvényszéknél a modern 
korszellem ellen azon czimen, hogy az romlott.

** *
í  Apponyi Albert gr. Eberhardból Budapestre 

érkezett, hogy a német császár fogadtatásánál jelen 
legyen. »HajnalodiJc!« mondják erre a jászberényiek.

** *
□  Az uj Zsidó-ország egyik tekintélyes pártja 

Visontai Soma dr. urat jelölte a királyi állásra és 
őt szándékozik megkoronázni. Visontai elfogadta, 
megköszönte a jelölést és előleget kért.

** *
+  Az uj Zsidó-ország hívei a bázeli kongresszus

ról üdvözlő táviratot küldtek a török szultánnak, 
mint a leendő patrónusnak. De a szultán nem bízik 
bennük. Attól tart, hogy Visontai Palesztinában is 
megalapítja a függetlenségi pártot és hogy Soma ott 
sem enged majd a 48-ból.

** *
+  K ó b u rg  F e r d i n á n d  bolgár fejedelmet eszi az irigység. 

A kollegák világtörténelmi dolgokat művelnek, ő pedig otthon 
ül Decskóval. Faure II Miklós czárral alliánszozik, II Vilmos 
pedig I. Ferencz Józseffel. Szegény Kóburgn&k azt tanácsol
ják, tüntessen ő is. Miután úgyis mindig a nagy fejedelmek 
után tánczolt, most menjen Bécsbe és kössön szövetséget 
Johán Strauszsza.il a walzer-királlyal.

** *
□  Károlyi István gróf ur eddig el nem mondott 

beszédeiről volt nevezetes. A szakolczai beszéddel új 
műfajt kezdett el. Ez a beszéd már sem az elmondott, 
sem az el nem mondott beszédei közé nem tartozik, 
csak a félig-meddig elmondottak közé.

* *
X  A szakolczai beszédben panaszkodott a gróf 

ur, hogy a magyar kormányok 22 év óta nem űznek 
nemzeti politikát, A  nemzeti párt valóban már 22 éve 
űzi, kergeti, de hiába!

** *
^  A  b e lü g y m in is te r  rendeletet adott ki a táncziskolák 

szabályozására. Azt akarja, hogy amint a miniszter fütyül, úgy 
tánczoljon az ifjúság.
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Vasm ry K oloss jubileum a.

C s a k  h a d i já t é k o k  d u r v a  z a já t  ,

A l i g  v e s z ü n k  é s z r e  e g y  n e m e s  ,

M e ly e t  a  h ű  f ő p a p  já m b o r  P a n n o n h a lm á n  

I s te n  k e g y e lm é b ő l c s ö n d b e n  m e g ü lh e te tt.

H a z á n k  j ó  p r ím á s a  m a g a s  id ő t  é r t  m e g ;

E m b e r n e k  s e m  u j  ő , p a p n a k  i s  m á r  

I s te n  o l tá r á n á l  h á n y s z o r  h a jta  t é r d e t !

S  h á n y s z o r  s z á llt  r e á  le  a  a z

0 ,  m e r t  e  f ő p a p r a  le s z á llt  a z  v a ló b a n  

É s  s z ü n e tle n  jo b b á , n e m e s b b é  ih le t t e !

M e ly e i  a jk a  e j t  e l , o t t  v a n  m in d e n  s z ó b a n  

S  é g i  ih le té s r e  r á v a l l  m in d e n  te tte .

M a g y a r o k  I s t e n e , e z t  a z  a g g  f ő p a p o t

Á ld d  m e g  e z u tá n  i s  m in d  a  k é t k e z e d d e l !  

A d j  n e k i m é g  s z á m o s  b o ld o g , v id á m  n a p o t ,

S  a m it  ő  k é r  tő le d , a z t  s o s e  f e l e d d

H a  m e g te s z e d  m in d a z t , s z é p  s z ó b a  s z ő v e  

T ő led  k ö n y ö r ö g  le  im á d s á g o s  s z á ja :

A k k o r  b íz v a , b á tr a n  n é z ü n k  a  jö v ő b e ,

M e r t  n a g y  s  d ic s ő  le s z  a  m a g y a r o k  h a z á ja

Kulturegyleti megnyitók.
— A közel jövöbül. —

A F. M. K. E.-ben.
Károlyi István gr. elnök. — T. közgyűlés és 

közönség! Jelét kívánván szolgáltatni annak, hogy 
önöket is embereknek tekintem, múlt évi április hó 
10-én kelt elhatározásommal ezennel az elnöki székbe 
leereszkedem. Nagy társadalmi jelentősége van egy 
kultur-egyletnek. Czélja, hogy az embereket politikai 
pártkülönbség nélkül a magyarság és a kultúra tem
plomában egyesítse.

Ha önök esetleg azt kérdeznék TŐLEM, kit 
tartok EN a nemzet hivatott vezérének: tüstént azt 
felelném, hogy gr. Apponyi Albertét, aki NEKEM 
kedves rokonom Js. De az a baj, hogy öní>k ezt soha
sem kérdezik TŐLEM és ezért M AGAM NAK kell 
a kérdést föltennem, hogy arra felelhessek is. Ismét
lem, hogy a nemzetnek iegsilányabb eleme a kormány 
és leghivatottabb államférfia gr. Apponyi Albert. 
Egyébként úgy látom, nem köll élnem amaz elnöki

jogommal, hogy a közönséget a tetszés nyilvánítások
tól eltiltsam.

Nálunk — és ezt kérem a kulturegyleti gyűlés 
jegyzőkönyvébe is fölvenni — erőszakkal választják 
a parlamentet és emelgetik a kvótát. / (Eláll!) Figyel
meztetem a közbeszólót, hogy az EN beszedembe 
való beleszólás, ha az nem a tetszés kiáltása, a fel
ségsértés bűntényének tényálladékát vonja maga után. 
Folytatom. Bánffy nem tett semmit a hazáért, We- 
Jcerle csak ígért és bolonditott. Wlassics is csak 
hinti a port a nemzet szemébe. (Egy hang: Ki vele!) 
Ki vele ? Hiszen kirukkoltam vele! Már nyíltabban 
csak nem beszélhetek ? (M ondjon le !) Persze, hogy 
az volna a legjobb, ha lemondanának; de ha nem 
akarnak lemondani, mit tehetek arról EN ? (Ön mond
jon  le !) Jól jegyzi meg a közbeszóló ur, hogy EN 
mondjak le, az az hogy tovább is lemondással tűr
jem a,vérlázitó dolgokat. Köszönöm e gyöngéd taná
csot. Ámde EN, mint az országnak egyedüli élő lel
kiismerete (Hát A p p o n y i?) . . . ő is olyanforma, de 
ENGEM meg sem közelíthet. Amig csak élek, min
dig fölemelem tiltakozó szavamat, hol írva, hol be
szélve, hol elhallgatott beszédben, hol meg nem irt 
levélben, hol pedig kölcsön vett szónoklatban.

Ezzel az ünnepélyes díszközgyűlést megnyitom 
(Egy hang: A  b u g y ellá r ist kéne m e g n y itn i!)

Az E. M. K. E.-ben.
Ugrón Gábor elnök. — Testvéreim! Véreim! Kö

szöntőm önöket és üldözöm Bánffyéí&V. A sistergő isten
nyila robajával, sujtoló erejével kell reájuk csapnunk, 
hogy elhárítsuk nemzetünkről a mai kormányzati nya
valyát. A  butaság, a hülyeség, az árulás és elvete
mültség piros bársonyszéken ül, és a nemzet legjobbjai 
künn rekednek a nemzet tanácsából. Ezért kérek én 
ma szót! (Egy hang: É s  p ed ig  szem élyes kérdésben !)

Beszédemet keleti mesével fejezem be. Egyszer 
egy arab, akiből hiányzott egy darab, meglátott egy 
ökröt, akinek a feje tele volt kelevénnyel. Ekkor 
harczot vívott benne a humanizmus a közérdek érze
tével. Ha leüti a fejét, fájdalmat okoz az ökörnek; 
ha pedig megkíméli, akkor ragályos betegségnek nyit 
kaput a többi hasznos házi állatok között. Utóvégre 
is a közérdek győzött szivében és bárdjának hatalmas 
ütésével levágta a beteg és romlott ökör kelevényes 
fejét. így kell nekünk, kulturegyleteknek is leütnünk a 
kormány kelevényes fejét! Á  kulturegylet hivatása, 
hogy üssön, verjen, rúgjon, köpjön jobbra, balra. Azaz, 
hogy csak iobbra; balra legfölebb a Kossuthék és 
Eötvösék felé.

Az elnöki széket, habár vele képviselői napidij 
nem jár is, ezennel elfogadom és a gyűlést mérgem
ben megnyitom.

Similis sitnili gaudet =  Simi örvend Siminek. — Apácza — 
dér Stock. — Ruhmeshalle =  Pálinkamérés.
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„Mann muss Verstand habén!“
„ Mann muss Verstand habén — szól a király 
És összenéz a sok bölcs generál.
A , , Verstand6‘ is muszáj? . . .  Ez új nekik. 
„Laut welchem Reglement — kérdezgetik.

Pista gróf.
— Távirati tudósítások. —

Szakolcza szept. 12-én.
Magyarország minden igaz fia lángoló öröm

mel fog értesülni Pista gróf legújabb korszakalkotó 
hazafias tényéről. Pista gróf ugyanis, hogy egy csa
pással megszüntesse az alföldi paraszt-agrárizmust — 
összes alföldi birtokait tiz holdas parczellákban olcsó 
áron és 50 éves lefizetésre szétosztja az alföldi mun
kás-nép között. Lelkesedés óriási. Várost kivilágítják.

** *
Szakolcza szept. 13-án.

Megczáfolják azt a hirt, hogy Pista gróf 
birtokait a nép között felosztaná. Ellenben áll az, 
hogy ötszázezer métermázsa búzát ajánlott föl vető
magul és táplálékra a rossz terméssel sújtott magyar 
gazdáknak. Viharos lelkesedés. Eélvárost kivilágítják.

** *
Szakolcza szept. 14-én.

Nem áll az, hogy Pista gróf félmillió méter
mázsa búzát adna a magyar gazdáknak. De áll az, 
hogy száz magyar népiskolát alapit a Felvidéken saját 
költségén. — Kimondhatlan lelkesedés. A lakósság 
kivilágítást tervez.

** *
Szakolcza szept. 14. én.

Megczáfolják azt a hirt, kogy a nemes gróf 
száz népiskolát alapítana. Ellenben százezer forintot 
ád a F. M. K. E.-nek. — Leírhatatlan lelkesedés. 
Egyesek kivilágítást terveznek.

Szakolcza szept. 15-én.
Pista gróf nem százezer hanem csak ötszáz 

forintot ajánlott föl a F. M. K. E. czéljaira. — Lel
kesedés.

** *
Szakolcza szept. 15-én.

Pista gróf megczáfolja azt a hirt, mintha imá
dott hazája bármely ügyét hitvány pénz adománnyal 
akarná előmozdítani, de ellenben elmondta egy idáig 
elhallgatott örökbecsű beszédjét. — Mérsékelt lelke
sedés. A várost nem világítják ki.

Tönödések
S e i f f e n s t e t n e v  S o l o m o n t u l .

tzObul az olkolmábul, hojd 
mitülünk o szüvütséges, o 
német sászár ü fülséged Mód- 
jorországbo gyün, oz Aczy- 
sche kaféházbo ed nojd püle- 
tikoi vitotkodás támodto mo- 
gát, hojd mi o kölünbség o 
hármas meg o ketüs szüvetség 
kiizte? Mire én eztet mand- 
tam: Ho o bárón Dávid viin 
Vürüshedyj' és o Smelke 
Krachvogel okorjo sináltotni 

ed üszi rokt — ókor o bárón vün Vürüshedy sináltatja 
edjet o legójop divot szerinte, o Smelke pedig fogjo 
elüszür vorotni o viseltes kobátjáro ed ój goiért — két 
esztendűre rá ehez o golérhoz ed rokt. —- Dill-dáll o 
alleáncz: o hármos szüvetségt, oztot eczere rnndülték 
meg és hosználják; a ketüs szüvetség pedig ezelüte
5 - 6  esztendű sináltoto sok supán ed gólírt és oz 
Ödön sináltoto liozá o kóbátat. Idj tönödi fül nekem 
mogát o differencz o hármos és o ketüs szüvetség 
kiizte.

O 0  gráf Kér óle Sándar ed nojd cgrários és 
szürnyü elenség o kopetalisztoktul. Mikar ozetán ki
sölte ű rá o vízvezetéki öjdben, hojd ű ed gr aj száriig 
kopetaliszt: érül oz eszibe jototo nekem o Oenendl 
és o Rifke, ominek mindediknek volta ed kis bobo. 
0  Oenendl meklátegotott o Rifkét, o mogo piczi lángyát 
o testvire piczi lángya melé tete oz ádjbo és o két 
testvér elkezdte diskorálni o mogo ój onyoi baldogsá- 
gárul. Mikor o Oenendl elmeni okorto, észrevete, hojd 
o bóbák elserélve vonok. Elmenték o róbinerhó toná- 
csért. vBizomos votytok, hojd o jermekek elserélve 
vonok?« kérdezte o tódós férfió, »JBizomos vodjonk!« 
felelték o két oszongy, >Nü!« mondtoobülcs robinos, 
cseréljetek viszo, és mindenkinek meglesz o mogo igozi 
jermeke /« — Ho, omint be is bizomosodto mogát, o 
gráf Keróle nodjop péndzember, mint ogrários: hát 
ser éljen o szerept, ledje ü ed vólódi kopetaliszt és mek- 
szöni fagjo minden ponoszo, mert oz igozi hivotását 
mektonálni fagjo.

Rejtvény.
X

A z

Megfejtési határidő okt. 3-a.
Jutalma: a » Borsszem Jankó* okt.-márcz. folyama.



6 B o r s s z e m  J a n k ó . Szeptember 1897.

Volf György.

A  néma múltaknak beszédre keltője 
Hirtelen szó nekill be szőtalan lettél!
K i a tűnt koroknak volt nagy megfejtője, 
Tán a mennybe annak csatlósul kellettél?

A  nagy öreg urnak9 ki elment előre 
Kutatni az örök titokzatok honát;
S hogy most fel a mennybe térnél pihenőre, 
íg y  fogad majd ottan: J e r ,  d o l g o z z u n k

t o v á b b !

P é ld a b e sz é d e k  é s  k ö z m o n d á so k  u j  m un d é rban .

Rákosi Jenő szeme hizlalja a Kassicsot.
*

Madarat tolláról, az Ugronpártot Sima Ferencz- 
röl és a »Hazánkat« Kaas Ivorról lehet megismerni.

*
Ha akarom néppárti, ha akarom nemzeti.

*
Kinek a Sima, kinek a Kálmán.

*
Adj a grófnak Emkét. kiver a házadból.

*
Egy Schmitt nem csinál anarkiát.

Bq u s e s sé c k

— A latin irodalom története az a tudomány, melyet 
a jövő órában fognak tanulni.

— Az akasztófa-humor a humornak egyik kétségbe
esett faja.

— A kézközép némely emlősnél a láb leghosszabb részét 
képezi. {Margó: > Állatorvos* 100. 1.)

— Az ütőerek üresek lesznek, tehát szükek az általá
nos tágulás következtében. (Filehne- Vámossy »G-yógyszerhatás- 
tan«, 60. 1.)

— Nádi czukrot nálunk czukorrépából állítják elő gyári
lag. (Klug N. » Emberélettan.* II. kiadás I. kötet 65. 1.)

— A delej nagysága kicsiny. (U. o. 163. 1.)
— Az elfáradó izom által irt rángás görbe itt egyenes 

vonal (U. o. 220. 1.)
— Az ilyen szem távol pontja közel van. (U. o. 343. 1.)
— A hőhatást mint hideget érzi. (U. o. 261. 1.)
— A kutya a csontot mellső lábával tartani, megrágni 

nem tudta. (U. o. 532. 1.)

Viczmándi Kalemburszky Viczibáld
szóficzaviczamodásai.

(A »Központú fülkéjében.)

? Egyes lapok sze
rint egy pesti klinikán 
forradalom van. No ezt
már az egész főváros 
kétli.

? A hadtestparancs
nok tatai bukása nem 
komoly. Csak amolyan 
Lobkovicz. (Siccz!)

? A Károlyi gróf be
szédét — u. 1. — az 
Emke egyik embere ha- 
bartha össze.

? Ő felsége nyilatkozata Molnár Jánoshoz igazi 
cercle-vágás volt.

? Tata a tájékán fefolyt hadgyakorlatok után 
Tratra nevet akar váltani.

Kiváncsi kérdések.

G r ó f K á ro ly i  Is tvá n  ú rh o z !
Ön, aki beszédeivel oly nagy örömöt okozott ellen

zéki lapjainknak: vájjon mily tettekkel és áldozatok
kal járult a magyar kultúra emeléséhez ? Hány palo
táját épitteté már magyar stílusban? Hány iparostól 
vásárol honi iparczikkeket? Mily érdemeket szerzett 
Magyarország körül, hogy oly magas hangon ítéli él 
az eddig történteket?

Positiv választ kérünk, frázis nélkül.
*

Hírlapjaink tudvalévőén nagyon demokratiku
sok. Miért imák mégis mindig „ fö u r a k “ -ról? Kik 
ezek? Miért ezek?

Positiv választ kérünk a jogegyenlőség alapján. 
N eh á n y  m illió  k iván csi m a g y a r .

Fületlen gombok.
-  Sajtóhibák. -

— A koldus pedig a szivteler* főur elé hiába tartotta a 
marhát.

*
— A hadnagyot a narancs megszegése miatt lefokozták.

*
— A hivatalnok halálosan szerelmes lett a baksisba.

*
— A kisasszony ugyan wesztelenül lépett a terembe, de 

azért észrevették.



K E G - T E L E T .

Ó hazám nagy hősei, Harczi vész sirályai 1 Múlt nagyságért könnyet ontok...
Nemzetemnek ősei, Magyarok királyai, De mit bánom én a csontot!
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Látogatás K ároly i István g ró f urnái.
V

Én. — Jó reggelt, méltó-

Én. — Ismervén méltósá- 
godnak nagy előszeretetét a 

i l í f a j t á m  iránt, eljöttem tisz-
telegni és méltóságodat a 
szakolezai diszbeszéd ügyé-

Ö. — Jöhet közelébb.
Én. — Méltóztassék élni!

^  m k \  ^ a^ar me "̂

Ö. — Néha ülve, néha 
állva.

Én. — Legtöbbször pedig olvasva. Nemde?
Ö. — Gyerünk tovább!
Én. — Ez is czitátum a szakolezai beszédből. 

Mit gondol méltóságod, melyik beszéd fog nagyobb 
nyomot hagyni maga után a világ-történelemben: a 
méltóságod szakolezai beszéde-é, avagy a német csá
szár beszéde, melyet hétfőn Budapesten fog mondani ?

Ö. — Az övé csak toast lesz. Annak nincs olyan 
súlya, mint a zöld asztal mellett elmondott szavak
nak. Különben pedig kikérem magamnak, hogy engem 
e világon bárkivel is összehasonlítson.

Én. — Bocsánat, ezentúl vigyázni fogok a szá
jamra. Szabad kérdenem, kit gyűlöl méltóságod, mint 
kulturegyleti elnök, az államférfiak között leginkább ?

Ö. — Tisza Kálmánt.

Én. — Persze, persze. Tiszának az volt a jel
szava: »A  jókedvű adakozót szereti az isten.« Méltó
ságod pedig mindig rosszkedvű.

Ö. — Parancsol még valamit, mielőtt kido
batnám ?

Én. — Leszek bátor kérni. Miért haragszik úgy 
méltóságod a szabadelvüpárti korifeusokra?

Ö. — Azért, mert mit sem tettek a magyar
ságért és a magyar kultúráért.

Én. — Hm, hm. Hát azért van az, hogy Tisza 
Kálmán, Wekerle, Szilágyi Dezső, Wlassics mindig 
németül beszélnek és ma már csak a magyar mág
nások beszélnek magyarul.

Ö. — Tartsa a száját!
Én. — Ez ugyan magyarul van mondva, de 

nem magyarán. Ez germánizmus. A »Halt’s Maul!« 
hű fordítása.

0. — Még egy utolsó kérést engedélyezek, aztán 
legyenek bokros teendői.

Én. — Jó. Tehát tudja-e méltóságod, hogy sza
kolezai elnöki megnyitója nagy megütközést keltett 
a komoly és higgadt magyar nép körében?

Ö. — Nem hiszem. En szélsőségekbe nem men
tem. Az igazat mérséklettel mondtam ki. Mert azt 
tartom, hogy sem hízelegni, sem gorombáskodni nem 
illő dolog. Az igazság mindig a középen fekszik.

Én. — Kérem alásan! Szatmár is középen fek
szik a vármegyéjében. Hát az igazság, hogy méltósá
god mégis folyton ahhoz köti magát, hogy a szélén 
fekvő Nagy-Károly legyen a megyei székhely?

Ö (csenget.) Johann! Schmeiss mir diesen Mo- 
seshuszáren hinaus!

Én. — Köszönöm, méltóságos gróf ur. Nem 
vagyok elkényeztetve, gyalog is hazamehetek.

A „Borsszem Jankó" tárezája.
Az elmés német császár.

Motto : Mikor a császár a nem 
rég elhalt Esterházy Miklós gróf 
arczképét nézte, igy szólt: »Armer 
Gráf! Todt is er !« (»P. H.«)

Tata szept. 14.
A német császár a tataikat valósággal felvil

lanyozta rendkívüli elmésségével. Szelleme úgy sis
tereg, mint a rakéta. Mikor a külön vonaton bero
bogott, mindenekelőtt Krieghammer közös hadügy
minisztert üdvözölte és a hadgyakorlatra czélozva azt 
mondta:

— Krieg ham mer, Herr Kamerád!
Azután a küldöttségeket fogadta. A zsidó hit

község küldöttségétől azt kérdezte:
— Sok zsidó van-e Tatán?
— Nem sok, feleié a rabbi. Több van Komá

romban.
— Az nem csoda, mondá a császár. Ez a város 

nagy vonzó erővel lehet a zsidókra. Hiszen azt 
mondja: Komm Áron!

Lehetetlen leírni azt a lelkesedést, amit ez a 
remek viccz keltett.

Az után leültek ebédelni. Ebéd-közben a császár 
azt a vágyát fejezte ki, hogy czigányzenét szeretne 
hallani. Erre gyorsan előkerítették a legjobb bandát. 
A prímás alázatosan köszöntötte a császárt, mondván 
neki:

— Alászolgája!
Mire a császár azt felelte:
— Ganz recht, alles soll geigen /«
A  hatás leírhatatlan volt.
Dessertnél elénekelték az »Aegir« dalát mire a 

császár megjegyezte:
— Örülök, hogy a nótámat ad nótám vették.
Zajos derültség következett erre az elmés meg

jegyzésre.
A  pezsgőnél a császár társas játékot indítvá

nyozott és pedig krajczárokkal. Paar oder unpaart 
javasolt, és a markába vevén egy csomó krajezárt, 
szándékos szórakozottsággal igy szólt Sárközy főis
pánhoz :

— Nun Herr Obergespan: Paar oder Bolfras?
Kitörő taps követte e csodás szójátékot.
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Josef Kovács
virtigli infanterista az kqjzermanéberen. 

—  Sülgöny az én é/c/ös Kati fotómnak. —

Nagy sebtiben írok kis 
lotám, azér' mert

Javában csináljuk az kaj-
zermanébert.

('> 1 i \ A sok lófsritt, hurrá s
a nap heve éget —

Kélvánok lotámnak sok
jó egésséget.

Alig birf a hajszát öreg 
harczos testünk,

Most egy árokparton épp 
lenidereztünk.

Hü levelem irom velem- 
belim hátán.

Kutya egy manéber,
horgya el a sátán!

Nem hittem, hogy érek ilyen komisz sorsot: 
Napestig háború, éjczaka meg forposzt.
Dohog minden tiszt ur, mérges szava rá já r :
» Vigyázz kutyafülű, níz a nímet császár /«
És ha fényes nem lesz ez a hadi-tettünk,
Hej, akkor minekünk a nap sütni megszűnt.
Egész álló hétig hajnalunk nem hasad,
Dunkliban csörgetjük egy hétig az vasat.
No, a nímet császár nyalka, szép egy harczos, 
Ritkán látni olyan jő, katonás arczot.
Fáin lota-szivek dobognak utánna,
Császárnak érdemes bevágni zupára.

J a n k ó . 9

Hanem hisz1 meglátod, minek Írjak róla?
Hej, csak már az abslag éldös szava szólna! 
Esztendőnek vélem mindenük napunkat, 
Krisztustalan töri hátam az czakumpak.
S ha még az czakumpak szorítana csupán! ...
De hát a vágyódás éldös Katim után!
Hidd el kis aranyom, hidd el éldös Katám,
Értted ver a szivem itt a csatán Tatán.
Mert mit ér, hogy néz ránk sok folsliftos lota? 
Nem gyühetnek hozzánk s nem mehetünk oda.
Mert az háborúban tilos a szerelem . . .
Ej, de gondolatom már hová terelem?
Biz1 itt a háború harmadnapja fészkel 
S tudod ugy-e lotám: háborúhó péz kell.
Haj! És niderezik az én árva bukszám — 
Szegény Kovácsodon segíteni tudsz tán.
Éldös kis angyalom, csólkolom a szácskád,
Kűgyél hamarosan vagy öt koronácskát.
Meglásd: hogy ha elmúlt a várva-várt abslag, 
Elröpülök hozzád, az ölembe kaplak,
Az öt koronákat ezer csolkra váltom.
(Kűdd el sülgönyileg, az Isten megálgyon!)
Hangzik a komandó: »Auf! Auf! Lezolva for!« 
TJjfent megy a játék, puffog a puskapor.
Engem is a liarczi vágynak tüze éget,
TJcczu! Üssük, vágjuk azt az ellenséget!
Kélvánok angyalom sok jó egésséget.

A k ibőv ített legújabb jelszó.

Nem boldog a magyar — gyerünk tovább!
K . I . gf.

Ebéd után a díszítési munkálatokat nézte meg 
ő felsége. A  munkások levett kalappal fogadták.

— Kik maguk? kérdé a császár.
— Napszámosok, felelék ezek.
— No, mondá a császár, adja ide mindenki 

a markát, hadd nyomok bele egy markát. De kettőt 
nem adok, mert az jBi^mark volna.

A boldog nép a feje búbjára állt derültségében.
Ezzel a császár hazasietett lakosztályába. A  kas

tély kapuja előtt a regálebérlő kicsi leánya gyönyörű 
virágbokrétát nyújtott át a császárnak.

— Hogy hívják magát kedves ? kérdé a császár 
nyájasan.

— Pákh Etel, feleié a kis lány.
— Páketel jegyzé meg a császár és ezzel vissza

vonult a lakosztályába.*)

*) A Pesti Hírlapok e tudósításaival szemben, biztos érte
sülésünk szerint e kitűnő szójátékokat nem II. Vilmos német 
császár, hanem Viczimándi Kalenburszky Viczibáld úr mon
dotta. A szerk.

A jó öreg Budaváry.
— Apró vonások. —

»A jó öreg Budaváry« — igy hívták. Hatvanhat évet 
töltött a kathedrán. Tanítványai tisztelték, szerették az öreget, 
aki sajátos tót beszédmodorával többször derítette föl a rideg 
görög órákat.

Egyszer keményen összeszidta egyik hanyag nebulóját 
8 bejegyezvén a szekundát, emigy bókolt neki: >Te számár!« 
A kis diák méltatlankodva bandukolt helyére. Az öreg észre
vette ezt és sietett megjegyezni: »Áz álsó és á felső gymna- 
zisták közt áz á kilenbség, hogy ámázoknak ázt mondom : »Te 
számár !« — ezeknek pedig : *Ön számár !«

*
A magyar nyelvet grammatikából tanulta. így hát gyak

ran megesett, hogy ugyancsak kanyargós figyelmeztetéseket írt 
a görög gyakorlatokra. P. o. »Szerfelett mód rossz.«

❖
Szegeden töltötte tanárkodásának java részét. Mikor elvé

gezte oly szívesen gyakorolt kötelességét, a Tisza partjára ment 
egyedül sétálni, hogy ott csöndesen gondolkozzék Horatius és 
Vergilius arany mondásain. Megtörtént, hogy épp ilyenkor egy 
bika neki szaladt. Az öreg nyugodtan fogadta s klasszikus rövid
séggel csak ennyit mondott neki: »Mágá bárom !«
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Sanyaró Vendel nyögései:

— KereJc ez a zsemlye . . . húsz fér a zsebembe.
— Dijnok társaim körében most eqy részvény- 

társaság megalapításán fáradozok. Ugyanis: egy 
egész kenyeret vásárolnánk részlet-fizetésre.

— A minap megszidott a főnököm: »Sanyarú 
u r! Ha maga még tovább is okvetetlenkedik, kenyér
törésre kerül köztünk a dolog /« — »Bár!« felélém 
megadással.

M J ANKÓ.  Szeptember 19. 1897.

— Nekünk még szt. Dávid is ellenségünl volt 
Azt írja ugyanis a zsoltárjában: »Szolgáltasd hgyen 
az italokat!« Hanem az ételről nem szólna egy 
világért!

— Sajnálom azt az árva hiénát, aki az én 
örök nyugvó-helyemen vizitelni fog.

— »Álljon föl erre az automatára, Vendéi urU — 
mondja egyik ismerősöm. »Hány kiló lehet ?« — 
* Automata ?« mondom. »Minek a? Megteszi nálm a 
patikus-mérleg is.«

*

Császárváró Budapest.
Nézem a székes-fővárost,
Amely német császárt vár most.
Stájgeroló háziurak,
Fürgék mint a házi nyulak.
Azt kérditek mért lótanak ?
Diszesitik a házakat.
Szőnyeg fedi majd a frontot 
S gyertyát vesznek 5 — 6 fontot.
Csodálkozik rajt’ sok ember,
E h ! Behozza majd november!
Szóval: tény, hogy az urakban 
Ünnepies hangulat van.
De hát vájjon mi van bennem ?
Lesz-e okom vignak lennem 
Azon a nagy, fényes napon ?

Tamás vagyok benne nagyon.
Üres bendőm azt korogja:
Jó napunk lesz akkor, hogy ha 
Rajzer-sniczlit, császár-zsömlét 
Kapok és rá császár sör-lét.
Hagyd el bendőm! Két filléren 
Valahol az István-téren 
Császár-körtét hogy ha kapunk,
Mink is császárnapot csapunk.

C ic l o p a o d ia .
Bálványos =  a farsang. —  Vízió =  czölöp- 

épitmény. —  Méreg =  kiló. — Tengely =  a koldus. — 
Gyepmester =  Mauthner. — Lebbencs =  pillangó. — 
Kintorna — másságé. —  Sárkány =  kalucsni. — 
Árlejtés =  van most a Dunán is. —  Szerzetes =  a 
gazdag. =  A hajthatatlan — igyák budai keserűt. — 
Veszprém —  tantiémet. — Dögönyöz =  a hiéna.

Furcsa:
ha valaki fennhangon hallatlan dolgokat mond 
» egy szabó terveket kovácsol 
» a szabadkőmíves be van zárva 
» egy tanító 50 krért ad egy egész órát 
» ha a fölebbezésnél lejebb szállítják a büntetést 
» a mama tatai 
» a rabi pápai
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— azok m ost őt viszik nyugalomba.
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Ifj. Hombár Mihály
e ls ő  a la p v i z s g á v a l  a d ó s  jo g s z ig o r la n d ó  ü g y v é d h e ly e tte s -je lö lt , 

t a r ta lé k o s  jo g h a llg a t ó , s tb . s tb .

a köz- és váltó-kávóházban.
— Bírósági hangulatok. —

A z V . kér. végrehajtási 
börzén óriási a forgalom. 
Fölpörösi fiskálisok, la
mentáló alpörösök, árve
rési hiénák egymás hátán 
tolongnak. Ez utóbbiak 
csillaga nem sokáig fog 
ragyogni az V . kér. egén, 
mert ma már oly szemte
lenek, hogy az aktába is 
bele tekintenek. N incs már 
messze az az időpont, hogy 
BoronJcay (némely végre
hajtó őszinte sajnálatára) 
rendőrileg fogja  őket a 

helyszínéről ismét eltávolítani. Sanyaró  úr kétnapi 
szabadsága után istenes fohászkodással fog ú jból neki 
az ügy-darabok czélarányos másolásának.

Fenn a polgári törvényszéken m egindult m ár a 
nyáron összejött többnyire I-ső  rendű lipótvárosi váló- 
pörök tárgyalása, míg a váltó-pertárban Dezső bácsi 
in statu quo ante tüsszög, némely gyöngébb idegzetű 
fiskális rémes ijedelmére.

A  büntetőn is jócskán állanak az ügyek. Pom pás 
végtárgyalásokra van kilátásuk a m egrögzött kibiczek- 
nek és a törvényszéki tudósítóknak. E gy  szóva l: vége 
már a törvénykezési szünetnek, itt a szezon.

*

A z  egyetemre is be köllene m ár iratkoznom. 
Szeretném  már azt a bizonyos első alapvizsgát lerakni, 
m ert eddig —  sajnos ! —  még m indig körülbelől ezt 
az ítéleti form ulát vágta Vécsey a fejemhez h ogy : 
^Felperes keresetével elutasűtatih«

*

E gy kiválóan flegm atikus alperesem igen urasan 
töltötte el a nyarat. A z  összes papiros-szükségletét 
kizárólagos eredeti bírói Ítéletekből és sommás végzé
sekből fedezte.

A  szezon különben rosszul kezdődött. A nnak az 
örömére, hogy a princzi visszatért a fürdőbül és nem 
szidott össze, kimentem egy este a K isfaludy-szin- 
házba. Vesztemre, mert a »kis czukrászné«-tól m eg
kaptam a czukor-betegséget.

*

K edves Goldgburq bátyám ! A m int látja, nehéz 
az élet. D e azért ne búsuljon, lesz ez még máskép 
is. Egyelőre azonban bánjunk el Weisz Ignácz úr
ral. N e higyje, hogy az élet csak egy fizetetten számla!

*

Szeptember 19. 1897.

Rém ülettel értesültem arról, hogy szabad óráim 
ábrándképe, régi ideálom, egy vereshaju vidéki szépség 
eljegyzését tartotta, minden megkérdeztetésem nélkül, 
egy vidéki vasutyival. K üldtem  neki az alábbi verses 
sü rgön yt:

Te hagytál el, nem én téged,
Árverelnének el téged.
Nem kívánok neked bajt, ót 
Lennék nálad végrehajtó!

Felsőbb leányok részére,
— A kolozsvári f. 1. iskola franczia tankönyvéből. —

(»A kezdő franczia legelső mestere« cziraii könyvből.)

8. lap: La salle a quatre Kilométres. — 11. lap: Le 
fleuve a un trou. Le pőre a le zéró. — A könyv a lyukon van. —
13. lap : A zérus itt van. — 14. lap: Le zero est bleu ici. — 
J’ai le trou. — 17. lap: Az öcséknek vannak dióik. — 
20. lap : A nagy csövek a teremben vannak. — Nénémnek négy 
lyuka van az ő kelméjének szélességében. — 22. lap : Adok 
egy golyót a nővéremnek. — A szoba csövei veszedelmesek. — 
25. lap : Pál megdolgoztatta ezt a rossz leányt.

*
— „E g y tr ts“  aug. 10. —

Most a fütyülés már csak a vidéki városokban tartja 
magát s inkább utóbbiakat földalatti csatornákból jövő meleg 
legszemélyes jellegű.

*
— A makói főgynmasium értesítőjéből. —

Egyik tanulónk öngyilkossága ismétlődött. (27. 1.
10. 8.) — A makói m. kir. Vallás és közoktatásügy miniszté
rium. (64. 1. 7. s.)

*
— Szögedi különlegesség. —

BŐR KIDOLGOZOTT
w  . . . . E L V I R A  ÁLLAPOTBAN

SZATTYÁN KAPHATÓ

*
Uj zoologia.

—A »Felsömagyarország« ez. lapból. —

—• Hirlaptudősitói gondolat. Amint ma reggel a Hlini- 
ken sétáltam, hát a peezérek éppen egy kiszenvedett szürke 
oroszlánt hurczoltak hazafelé talicskán. Szép fiatal állat volt, 
szinte megsajnáltam. Hát hogy is ne 1 ha most gebbed meg, 
amidőn jó friss füvet és egyéb takarmányt bőségesen zabálhatna.
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Jankó János sírem lékére.

frt kr.
Luppa Péter ...................................................  25 —
Chorin Ferencz ...............................................  10
Türr István .................................................... 1^
Eddig begyült ..............  .............................. 1 71

Teljes összeg: 580 71
A legcsekélyebb adakozást is köszönettel fogadja 

és kimutatja
Budapest, 1897. szept. 17.

A „B orsszem  Jankó66 szerkesztősége.

Z E R K E S Z T Ö I  Ü Z E N E T E ^
Svengali. A mezitláb- 

stilus illik Trilbynek, de 
nem az ő mesterének. Ja
vát, a zenei részét, sajna : 
nem közölhetjük. —- M. M. 
Egy héttel előbb jobban 
elkelt volna. Hogy Pega
zusába a finishkor szökken 

bele a nagy hév : sportilag örvendetes, de szerkesztőségileg annál 
károsabb. — L. D. Nehány ügyes apróság került beúne. Szíves
kedjék a papirosnak csupán az egyik lapjára irnL — Bltvr. 
Szépen jutott még a Kvóta-naptáriiák is. — D. Nagyon 
enyhécske tréfálkozások. Rosszul ismeri a napilap-szerkesztő 
bajait, midőn azt hiszi, hogy fő-gondja, mikép tömködje teli 
a hasábokat. Inkább az a búja, mennyi minden szorul ki egy- 
egy számból. Nagyon régi viczelgetés az, mint az anyósokra 
és orvosokra. — Elemérre. A Kvóta-naptárba, soroztuk, mely 
a j. hóban jelen meg az eddigi Mokány Berczi-naptáraknál is 
gazdagabb és vigabb tartalommal. — „A közvádló66. Az ele
jében kifejtett gondolatot más alakban közli jelenvaló számunk. 
A vége képre derül jövő számunkban. — K. Hím. A felinél 
több vált be. Folytassa! — Zrg. Az helyesen van mondva. — 
R. J. Meglesz. — 0 . Besoroztuk. írni azonban csak a papiros 
egyik lapjára tessék. — K. t. Másik része a Kvóta-naptárban 
jelen meg. — B. L. Besoroztuk. — Eprjs. (N.) Vigyázó 
Laczink azt üzeni, hogy Szolnoton isz szolnotolnat ugyan, de 
ilyen gyönge dolgokat mégsem küldenek be. — K. Gy. Hogy 
éppen a magyar müvek terjesztőjének, W. »József« urnák 
könyv-jegyzéke hemzseg a hibáktól, melyek csak kicsi részben 
sajtóhibák. A »naygtekintő« Z. S. igazgatósága »allat« álló 
ev. lyceum bizonyára a »legyobb álabotban« van magyar nyelv 
dolgában, úgy hogy a tankönyveit szállító ur nem fog azon 
ronthatni. Ha azonban idegen országban kelt ilyes magyar 
jelentést küldenek be hozzánk, sohasem hiányzik alóluk a gú
nyos megjegyzés. Vagy hát igaz ! Ezt a könyvjegyzéket Pozsony
ból kaptuk, amely még mindig Preschpurgvmgyében van. — 
Obsrvtr. Teljesen igaza van. A szerint is cselekszünk. — 
L. M. Azzal a randa nyomtatvánnyal, mely egy Kozma Sándort 
még halála után is azzal a mocskos gyanúval illet, hogy meg
vesztegették, szóba nem állhatunk. — „Tatai hadijáték64. Eke 
h. szekér. Tollcsuszamlás. Különben szépen van az megírva. — 
K . M . Elolvassuk, bár nem szívesen szaporítjuk az e-fajta 
alakokat. — H. S. Jutott. Az egyik a »Kvóta-naptár«-ban 
jelen meg. — H. I. Jó kövér. Pláne ludzsiros. — M. D. Az 
arczképet talán. Az adoma-alkalmazás nem talál. — G . J. A 
forrás megnevezését kérjük. — Több kéziratról a jövő számban.

Felelős szerkesztő C S I C S E R I  B O R S .

* A gyerm ekbetegségek keletkezéseinek meggátolhatása. abban 
rejlik, hogy a gyermek oly edzett és erős ellentálló képességet kifejtő 
szervezettel bírjon, mely a báj csiráját fejlődni nem engedi.

Különféle ezt czélzó gyógyszerkészítmények vannak forgalomban, 
de általánosan tudott dolog, hogy csak egyetlen szer létezik, mely a 
hozzá fűzött várakozásnak minden tekintetben megfelel; s e szer a 
csukamájolaj. A gyérmekek a közönséges csukamájolaj bevételétől undo
rodnak, s ezért nagyon hézagpótló a Zoltán-féle csukamájolaj, melynek 
sem rossz íze, sem; kellemetlen szaga nincs s úgy a gyermekek, mint 
felnőttek szívesen veszik be. Főraktára Zoltán Béla gyógyszertárában, 
Budapest, V., Nagykoronautcza 23.

Ö S S Z Á R A
S z e p t e m b e r i  m ű s o r :

C a r m e n c i t t a  spanyol tánczosnő. B r o t h e r s  A v e l l o  komikus 
némajáték. B r o t h e r s  F o r r e s t  zenebohóczok. K e l l y  W . yongleur. 
T h e  3  W a r d s  akrobaták. J a k le y  R o s to n  majomutánzat. R ó b e r t  
angol táncz- és dalcsoport. G e e r  L ö r i n c z  erőművész. H i la r i s  
e t T o r d a n t  franczia excentriqueok. T h e  Q u a v e r s  bohóczok. 
M a g y a r  d a l t á r s u l a t .  Pontban x/s9-kor a mecset-téren fellépte 
a világhírű H a u lo n  légtornászoknak (a lég királyai) 2458

Öt zenekar. Fényes disz világítás.
_  í esti 6 óráig......................... .'.......................  20 kr.

B e l é p ő d í j  j S s i
A földalatti villamos vasút éjjel 1 óráig közlekedik.

Feszty társaság körkép palotájában városliget

„Krisztus a keresztfán
és

mW e r u z s á l e  m w
ó r i á s i  k ö r k é p .

Látható reggeli 9 órától esti 8 óráig, az esti órákban 
villanyvilágításnál. 2453
Belépő dij .......................... ..................................  50 kr.
Gyermekjegy .....................................................  30 kr.

A S Z T A L I  V IZE  

r i l Z O N Y u T T o Y O G Y I T A k : 

TÜDŐ.GYOMOR És a HÚGYHÓLYAG BÁNTALMAINÁŰ

Magyarországi főraktár: Budapest, V., Zoltán-utcza 10. szám.
2511
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Önkénytes : Jelentem alássan, főhadnagy uf, nem 
tudok menni.

Főhadnagy: Mi a baja? 2540
Önkény tes : A lábam . . .  a czipöm . . .
Főhadnagy : Szégyelje magát önkénytes ! 
Onkénytes : Főhadnagy ur, jelentem alássan . . . 
Főhadnagy: Egy kukkot sem ! Vegyen Asbest 

talpbélést, akkor nem' lesz semmiféle lábbaja. De rögtön !
1892. juliua havában bejelentve.Magy. kir. ea osztr. csász.

S z e n z á c z i ó s  találmány!

Pártos-éle h y g y e n ik u s  idomítható sérvkötő
urak 6s hölgyek számára.

Ezen legújabb, 1892 
évben feltalált, sérvkötö 
az összes bel- és külföldi 
tanárok, valamint orvosi 

| tekintélyek által az eddig 
feltalált sérvkötök leg
jobbikának elismertetett, 

rövid idő óta több mint 
5000 darab van használatban és 
valóban mindenki iáját egész
sége llen vét, ki más sérvkötőt 
visel Ezen sérykötőt csekély 
nyomás által több mint 1000 
tetszésszerinti állásba lehet ido
mítani, mi által eléretik az, 
hogy bárhol l<*pyen is a sórv- 
vagy bárminő nagysága, eze* 

sérvkötőt mindenki jó sikerrel használhatja. Nem tetsző darabokat szí
vesen visszafogadok. — Árak : egyoldalú 7—10 frt, kettős 10—18 frt 
A Pártos-féle szab. biztonsági készülékkel ellátott gumml uórvkötőh 
ára: egyoldalú 6—10 frt, kettős 10—16 frt, gyerm keknek a fele. — 
továbbá nagy raktár mindenféle euspenaoriumok, haskötők, gummi 
harisnyák ős minden a betegápoláshoz szükségeltető czikk kber» 2482

Gummi kü lönlegességek Pergusson & Comp. párisi czég 
főképviselete, tuczat.ja 3, 4, 5, 6 és 8 frt. Párisi óv-spongyák. 4, 5 frt. 
Pely Pórus 2, 2 frt 60 kr. Tisztelettel P Á R T O S  B É L A , k ö tsz e r é sz ,  
orthopaediai műszerész, K udai>est, í v . ,  M u z e u m -k ö r n t  17 sz .

V a ló -
di franczia k ü lö n le g e s s é g e k  (óv 
szerek) csakis F . B e rg n era n  flls
leghirnemesebb párisi gyárostól 

legelőnyösebben beszerezhetők
POLGÁR SÁNDOR-nál 

B U D A P E S T , 2460 
V II. k ér . E r zséb et-k ö r n t 60 . s z

Részletes képes árjegyzék in
gyen és bérmentve küldetik.

a  W E czimre ügyelni tessék. ' S

Surányi Gábor
kerékpár és sportczikkek üzlete.

Bpest, VI., Teréz-körut 24/B
A leghirnevesebb amerikai angol 
és német kerékpárok és varrógé
pek nagyraktára. Kerékpárok köl
csön is adatnak, tisztításra és be
raktározásra, valamint javításra ol- 
2519 csón elvállaltatnak.
Nagy kerékpári skol a .

LIBÁL LAJOS
l á t s z e r é s z e t i  á r u k  g y á r a .

Gyár és raktár': Bpest, IV.. Züldfa-u. 13
Mag arország egyetlen gyára, mely 
készít mindennemű szemüvegek, 
orrszoritók és lorgnetteket. Min
den szemüveg orvosi rendelet sze
rint a legpontosabban készíttetik. 
Nagy raktár a legjobb minőségű 
színházi és tábori látcsövekben. 
Mindennemű javítások a legolcsóbb 
árak mellett elfogadtatnak. 2523
E l a d á s  n a g y b a n  és k ic s in y b e n .

Szabadalmakat
eszközöl és értékesít a világ 

valamennyi államában

P A T A K Y  H. és  W.
Bpesten, VII., Erzstbet-küriit 42.
(Berlin, Hamburg, Prága, Frank
furt, Köln, Lipcse, Boroszló, 

New-York, Varsó.) 
É r té k e s íté s i  szerző d  é a e k l ’/a 
m illió  érték b en  k ö tte t te k ,  
szab ad a lm i p erek , fe lv i lá g o 
s ítá so k  é s  p rosp eotu sok  in 
g y en , 26 ,0 0 0  szab ad  Imát

k ö z v e t íte t t . 2466

(Csak V., Deák Ferencz-utcza 10.)

V  o n t o s
szenvedőknek
OJDONSUfi. 35 2£ ÚJDONSÁG.

P o llltz e r - fé le  újonnan Javított cs. 
és kir. szab. gummi sérvkötök. A leg
jobbnak van elismerve és monarchiánk ha
tárain túl is nagy elismerésnek Örvend.
Nem csúszik le a testről, nem gyakorol 
kellemetlen nyomást, úgy éjjel mint nappal 
hordható. Czélszerüsége által az eddigi 
sőrvkötők hiányait pótolja. A pelottek a 
sérvhez idomithatók és biztonsági övvel van 
ellátva, mely a testről való lecsúszást meg-
fátolja. Árak: egy oldalú 7—io forintig, 
ötoldalú 10—16 forintig, (p^ Megrendelés

nél kérjük a test körméretét, valamint, hogy 
a sérv jobb, bal, avagy kettős, megjegyezni.

Gyermekeknek a felével olcsóbb. Nagy 
raktár angol és franozia rugó sérvkötőkben.
Suspensorium, haskötő, görcsér-gummiha- 
risnya, egyenestartó. Méhfecskendő, lég
párna ágybetét és havi-baj felfogók dús 
választókban kaphatók, valamint a legfino
mabb franczia és angol 2534
í l l T y n í I  különlegességek, valódiak U1TB1TB1 Jőtá||á8 me||ett
Raulé eredeti dobozban, tucatja 3, 4, 6 és 8 frt. Rouíé egyenként 
csomagolva, tucatja : 3, 4, 6 és 8 frt. Oapote americ. (rövid) fehér 
azinü tucatja 3 és 4 frt, narancs szinü 5 és 6 frt. Viktória tucatja

— 4, 6 és 8 forint. ----------.—  ------- ----------
(hosszú) tucatja: 3, 4, 6 és 8 forint. Halhó
lyag (rövid) tucatja: 4 és 6 frt. Pely Pórus

____ .. . ________ Haase drbja 2 frt. Pely Pórus Mensingar
darabja 2 forint 50 kr. Párisi óvsnongvn tucatja 4 és « forint.

H a l h ó l y a g
darabja 2 forint 50 L ______________ ___________

Nőknek legújabb: D i a n a ö v  Teufel-féle 3 - 8  S g ,  
Csakis N U M I  MÚRes FIÁNÁL ü t t S K f i

Cs. és kir. szab. othopaediai kötszerészek.■■ ■ CiTXXr© Ug-^elni r e s s p k __________
C zern y -fé le  k e le ti

(Orientallsche Rosenmilch)
oly meglepően üde, tiszta,

f i a t a l o s  a r c z b ő r t
kölcsönöz, mely semmi más szer által el nem érhető; kitűnő 
hatású májfolt, szeplő, pörsenések, böratka, túlvörös arcz s a bőr
minden tisztátlansága ellen, megszünteti a sárga vagy barna 
arczszint s egyaránt alkalmas minden testrészre. Á ra 1 frt.
B a l z s a m s z a p p a n  h o z z á  30 krajczár.
Törvényesen védett, lelkiismeretesen megvizsgált és valódi 

minőségben kapható

AU TÓ N  J. CZEIiNY, , 707.
XVIII., Cári Ludwigstrasse 6. (saját házában) és I., Wallfischgasse 5.
Szétküldés utánvétellel. Prospektus ingyen és bérmentve. Rak
tárak a nagyobb gyógyszertárakban és illatszerüzletekben.
F ő r a k t á r  B u d a p e s te n  Török József gy ógj szerésznéi. 

Kérjenek csak C z e r n y-féle készítményeket. 2531

■ a y  s
A h a t ó s á g i l a g  e n g e d é l y e z e t t

’é é a i í  m m . o s e t f
vállalat csekély, megszabott és utólag fizetendő dijak mellett, elvállalja a házasodni óhajtók esküvőjéhez szükséges irományok megszerzését és 

az összes törvényszabta utak elvégzését. Iparosok árengedményben részesülnek. Igazolt szegényeknek ingyen. A hivatali helyiség

E r z s é b e t - k ö r u t  6 .  s z . ,  I, e m .  ( N e w - Y o r k k a l  s z e m b e n )
van, hol a hivatalos órák délelőtt 9 —12-ig, délután 3 —5-ig tartatnak. Ünnep és vasárnapon délelőtt 8 —10 ('ráig.

Budapest, 1897. „E sk etés i Ú g y v iv ő s é g “ v ezetőség e .



honnan nézem német császárA .  : Ttidod-e, 
bevonulását ?

B .  : Van valami alkalma* helyed?
A . :  Van bi/ony. E r z s é b e t - t é r  5 . ,  a  K u t n e w s k y

é s  K l e i n  s z ő r m e á r u  c z é g  előtt állok meg. Addig is 
mig a német császár elhalad, gyönyörködöm ennek a czég- 
nek ízléses és szép kirakatában.___ ._____ _ 2530

H ollan d -am erik ai von al
G ő z h a j ó - k ö z le k e d é s  h e te n k . e g y s z e r  v .  k é t s z e r

Rotterdamtól New-Yorkig.
Hajószobairoda: W ie n , ! . ,  K o l o w r a t r i n g  9 . 

Fedélköziroda : W ie n , I V . ,  W e y r in g e r g a s s e  7  A .
I. h a jó s z o b a : április 1-től október 3i-ig 290—400 márkáig*), 

november j-töl márczius 3l-ig 230—320 márkáig.
II . h a jó s z o b a : augusztus hó 1-től október 16-ig 200 márka 

október 16-tói julius 3i-ig 180 márka.
*) A hajószoba nagysága és fekvése, valamint a hajó gyorsa

sága és berendezése számit. 2501

Betegeknek éa egészségeseknek
ajánlható az

Ö N S E G É L Y
népszerű orvosi munka új ki
adása. Tanácsadó miada-zok 
számára, kik ifjúkori köny- 
nyelmüségük folytán ideg
es a nemi szervek betegségei
ben szenvednek. Ezen könyv
nek évente ezrek — ifjak és 
Öregek — köszönhetik egész
ségük és életkedvük vissza
nyerését. Ára, 1 frt. Kapható 
R u z lts k a  Ármin könyv- 
kereskedésében, B udapest, 

Muzeum-körút 3. szám.

M a g y a r  A s p h a l t -
r é s z v é n y t á r s a s á g

Budapest, Andrássy-ut 30. sz.
elvállalja jótállás mellett leg

olcsóbban

aszfalt-burkolatok
fektetését és

n e d v e s  l a k á s o k ,  pinczék- 
stb. gyökeres s z á r a z z á  tételét. 

TELEFON. 2505

Czélszerii és szolid Czélszerii és szolid

f iu - r u h á k fiu*felöltők
csakis

Muzeum-körut 1.

csakis
25X7

Muzeum-körut 1.

NemnaoD M.-nél. Neumaiiíi M.-nél.

/ Most jelent meg ! 
P A U L  H O UR G EC

H a z u g s á g o k
Hegény 3 kötetben.

Fordította TÓTH BÉLA.  
Ára 3 szép vászonköt. 1 frt 50 kp.
Kapható minden könyvkereskedésben i$ a kiadónál (Athenaeum.)

P  N e m z e t i

A N O R Á B I  A.
A n d rá ssy -u t 46. sz .

A z  o l a s z o k  A f r i k á b a n .
Jelenetek az a b e sy n ia i c sa ta té r r ő l.— Rendkívül érdekes tájképek: 
Massanah, Dogali, Makallé, Adua, St. Axum stb. — Látható e hó 26 ig.

B e l é p ő d í j  2 0  k r ,  7  j e g y  1  f r t ,  g y e r m e k e k  1 0  k r  

=  N y it v a  r e g g e li 9 ó r á tó l e s ti 10 ó r á ig . =  2537

S a j á t  k é s z í t m é n y ü  t o r n a e s z k ö z ö k
és fü g g ő -á g ja k  

• Valódi angol Lawn-Tennis és társasjátékok. •
Lóhálók, ruhaszárító-kötelek fehér kenderből, hevederek, tömlők, 
tűzoltó- és itatóvedrek, zsákok, ponyvák, zsinegek és kender- 
2426 zsinórok, valamint mindennemű hálók

SE F F F R  A N T A L
k ö té lá ru  g y á r i raktárában,

B U D A P E S T ,

VI., (Károly-kaszárnya) Károly-utcza 12.
T ornaterm ek  b e r e n d e z é s i k ö lt 
s é g v e té s  k ív á n a tra  k é s z s é g g e l .

2432

Egyesült bpesti fővárosi takarékpénztár
folyó évi szeptember hó 23 án délután 4  órakor központi osz
tályában (V. kerület, Dorottya-utcza 4. szám alatt, saját épületében)

r e n d k ív ü li  k ö z g y ű lé s t
tart, melyhez a t. ez. részvényesek az alapszabályok 13. és 15. §-ai 

értelmében tisztelettel meghivatnak.
T á r g y s o r o z a t :

1. Az intézeti alaptőke szaporítása.
2. Az alapszabályok 4. § ának módosítása.

Azon t. ez. részvényesek, kik a közgyűlésen résztvenni s sza
vazati jogukat személyesen vagy más meghatalmazott részvényes által 
gyakorolni óhajtják, sziveskedjenek az alapszabályok 18. és 20. §-ai értel
mében legkésőbben 1896. deczember hó végéig saját nevükre irt részvé
nyeiket legkésőbben 3 nappal a közgyűlés előtt a takarékpénztár központi 
vagy budai osztályában (V. kerület, Dorottya-utcza 4. szám, vagy II. 
kerület, fő-uteza 2. szám) letenni. 2536

Budapesten, 1897. szeptember hó 9-én.
Az egyesült budapesti fővárosi takarékpénztár igazgatósága.
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M e g t a k a r i t á s o k a z A u e r - v i l á g i t á s n á l
1. A „Pester Lloyd“  könyvnyomdája Buda

pesten folyó évi márczius hó 8-án az addig hasz
nált villamos izzólámpák helyett 133 drb Auer 
takaréklámpát és 3 drb rendes Auer-lámpát sze
reltetett fel és 5 hónapi használat alatt a villamos 
világítással szemben következő összegeket takarí
totta meg :
Világítási költségek villamos izzólámpák haszná- 

lata mellett:
1896. márczius hóban frt 893.10 kr.

» áprü » frt 735.83 kr.
» május » frt 474.87 kr.
» június » frt 442.34 kr.
» július » frt 384.21 kr.

összesen frt 2930.35 kr.
Világítási költségek Auer takaréklámpák haszná

lata mellett:
1—9-ig villamos 87.— 

-31-ig Auer 173.73 frt 260.73 
frt 148.83 
frt 156.93 
frt 133.83 
frt 155.63

1897. marcz.
április
május
junius
julius

hó 10-

összesen frt 855.95

o. é. frt 2074.40 kr. 

frt 171.82 kr.

tehát 5 hónap alatt az 
Auer-világitás haszná
lata áltál

költség megtakarítás ére
tett el, mely összegből 

jókarbantartási költség le
vonása után a tiszta
megtakarítás frt 1902.38 krt

tesz ki, vagyis körülbelül 70°/0 a villamos világí
tással szemben. A  használatban levő 136 drb 
Auer-lámpa beszerzési költsége frt 576.45 krt tett ki.

2. A székesfővárosi vízmüvek Y. kerület, 
szivattyú-telepén 332 frt 75 kr. beszerzési költ? 
séggel felszerelt 81 drb Auer-takarék-égő haszná

lata által 2 hónap alatt a pillangó-égővel szemben 
frt 279.07 kr. légszeszmegtakaritás éretett el.
Légszeszfogyasztás pillangó-égők használata mellett:

frt 230.90 kr. 
frt 260.28 kr.

1896. május hó 
>* junius »

Légszesz fogyasztás
összesen frt 491.18 kr

Auer-takar ék-égők használata 
mellett:

1897. május 
» junius

hó frt
frt

117.89 kr. 
94.22 kr.

összesen frt 212.11 kr. 
vagyis az Auer-takarék-égők használata által a 
pillangó égőkkel szemben körülbelül 60°/o-nyi lég
szesz megtakarítás mutatkozik.

3. Az „Athenaeum^ irodalmi és nyomdai 
részv.-társaság 206 drb rendes Auer-égő haszná
lata által a pillangó és argand-égővel szemben 
1896. évben 6960 frt 22 krt takarított meg.
1895. évben pillangó és argand-égők mellett frt 
12,513*22 volt a légszeszfogyasztás, mig 1896. év
ben Auer-világitás mellett csak 5553 frt világí
tási költség merült fel, tehát egy év alatt frt 
696022 megtakarítás mutatkozik.

Vidéki varosokban — tekintve a villámos
ságnak és a légszesznek sokkal magasabb egy
ségáraira — a megtakarítások is jóval nagyobbak 
és igy az Auer-világitás berendezése úgy gazda
sági szempontból, valamint tekintettel a nagyobb 
fényhatásra igen előnyös annál is inkább, miután 
a csekély berendezési költségek néhány hónap alatt 
az elért megtakarításokból visszakerülnek.

Egyúttal van szerencsénk a t. ez. közönség 
becses figyelmét tisztítási és jókarbantartási intéz
ményünkre felhívni és igen ajánljuk ennek igénybe
vételét, miután mérsékelt dijak, mellett a lámpák 
tisztítását, esetleg jókarbantartását vállaljuk el.

M A f i Y A R  < a z i z z o n : v í  r é s z v é i y t A r s a s á g

( w e l s b a c h i  D r .  A l i é i -  K á r o l y  s z a b a d a l m a )

B u d a p e s te n ,  V I .  k e r ü le t ,  V ácz i-kö ru t 3. szám.
2538
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M a g y a r  B a z á r
képes szépirodalmi divatlap.

M egje len ik  h a v o n k in t
p e d i g :

n é g y s z e r  ^

A Magyar Bazár gazdagon il- 
lustrált rendes divat lapján kívül 
még egy uj franezia divatlapot is 
ád oly formán, hogy 1-én és 16-án 
a rendes divatlap angol, részben 
színezett divatképpel, 8-án és 24-én 
azonban a változatos tartalmú szép- 
irodalmi rész a Párisban megje
lenő Moniteur de la Mode és 
Gtrand Couturier legkiválóbb 
szemelvényeivel jelenik meg.

A Magyar Bazár adja a hazai 
divatlapok közül a legszebb 
divatképeket és az egyetlen divat
lap, melynek képei Párisban ké
szülnek és mely többet nyújt mint 
más 3 divatlap együttesen.

Mindamellett, hogy a Magyar 
Bazár havonkint négyszer jelenik 
meg, előfizetési ára marad a rég i: 
negyedévre 2 frt.

SSagrendelő czim:

Magyar Bazár kiadóhivatala Ferencziek-tere 3. sz.
üSgr Mutatványszám ingyen.



Laczi: így csak megjárja az Alfréd bácsi, hanem 
tegnap egyenruhában láttam, jaj istenem, de siralma < fignra 
volt! Miért nem csináltatja az egyenruháját a Blum Sán
dor és Társa czégnél, Váezi-utcza 12. ?

Alfréd : Hát akkor snajdigabb leszek ?
Laczi : Meghiszem ám ! 2467

Csak urak
kapnak 60 kr. beküldése ellenében 
(akár levélbélyegben is) 45 rendkívül 
érdekes, feltűnő, pikáns pillanatnyi 
fölvételeket. 85 darab l frt, 135 darab 
l frt 35 kr., portómentesen. CZim: 
K. SCHÖN, Prag, Elisabeth-Strasse 31.

Fopiz, írt, hm.

Ó v d  m e g  a n ő d e t !
Fontos nos férfiak és jegyeseknek.

A legbiztosabb és legolcsóbb asz- 
szonyoknak való ovószer, sokáig 
használható állapotban marad. Or
vosok ajánlják. Biztos eredmény. 
Teljesen ártalmatlan. Nem gummi. 
Cár tón 12 darabbal 3 márka, vagy 
l frt 80 kr. Fél carton 6 darabbal 
1 márka 60 pfennig, vagy 1 forint. 
Szétküldés discret és vámmentes. 
C z im : N E U M A N N  V . Via 
Governo I. Fiume. 2516

Hygienikug absolute savmentes készítm ény. 
H írn e v e s e k  z a m a to s  és ö s s z e h ú z ó  tu la jd o n s á g a ik n á l fo g v a .

mindenütt kapható. 2470

2
ft I P M xn
fgfíh a most épen f e l t a l á l t  -'VB

önműködő cinem atograph,
(élő fényképek),

melylyel az alakokat mindenki 
eleven sz á j-  é s  tagm ozd u la tta l
láthatja el. Minden készülék 47—86 
gyors fölvételt tartalmaz. Teljesen 

20 darab.
B ^  Eddig megjelentek: -'PB

1. A mézeshetekben.*
2. A kötéltánczos.
3. A tánczosnő. (Párisi cancan.)*
4. Végre egyedül.*
5. Egy verekedés.
6. A nyújtón (tricotban).*
7. Az ökölvívók.
8. Kalabriász-játszma.
9. Bismark herczeg (a német bi

rodalmi gyűlésben).
10. A bokszoló kanguruh. 
n . Sejted. (Csak suggestió segít

ségével).*
12. Bycycli baleset.
13. La puce.*
14. Zsuzsi a fürdőben.*
15. Boudoir titkok. (Deshabillé).*
16. A harisnyakötő.* 2529
17. Az éjjeli kérő.*
18. Modell. (A műterem titkai).*
19. Szerpentin-táncz (villamos vilá

gítás mellett).*
20. Amerikai ernyőtáncz (villamos 

világítás mellett).*
Szétküldés utánvéttel.

3 készülék 60  kr, 5 készülék 00  
kr, 10 készülék 1 frt 70 kr, 20 ké

szülék 3 forint 20  krajczár.
3 dbnál kevesebbet nem küldünk. 

Központi raktár:

F I S C H E R  A L F R É D
B é c s , I . ,  A d le r g a s s e  N o . 12.

*) Ezek a számok csak urak részére.

L egújabb, felett®  fon tos U* ] 
lálm ány férfi g y e n g e s é g  **- I 
len . Orvosilag legmelegebben I 
ajaalva. Prospektusok boríték-1 
bán 20 kr. beküldése eSesében] 

bélyegekben. Ozíhi:

•V. A u g e a M A
es. k. szab. tulajdonét.

Wien, ZZ. Tfirkenstrass*______

V alód i p árisi g yártm án y , J ó tá llá s m elle tt, ered eti csom a
go lá sb a n .

G umm i é s  h a lh ó ly a g  tuczatonkint---------------  1 írttól 6 írtig.
P á r is i női s z lv a c s k a -------------------------------------- 2 írttól 6 írtig.
Irrlgator... ........... ..... ......... .. ........ . ..................... ..  i.80 krtól 5 frtig.
Eredeti pessarium oclusivum (Peliporus) Menzinga tanár szerint 
vezetővel 1.80 írttól 2.50 frtig. Szabad, havibaj elleni kötelék 
*Diana-öv« 3.50 írttól 5 frtig. — Gyűjtemény uraknak 3 írttól 
10 forintig. 10 fr tn y l m eg ren d e lésn é l 15°/« árkedvezm ény. 

Megrendelések pontosan és discréten eszközöltetnek.
cs. és kir. szab. kötszer-gyártó 

** • B p es t, IV ., Korona h ero zeg -u to za  17. 
Árjegyzék ingyen zárt borítókban. 2489

KELETI J. Bt

K É S M Ü V E S  és M Ü K Ö S Z Ö R Ü L Q  
G Ő Z E R Ő V E L

Budapest, IV., Zöldía-u. 7.
Ajánlja raktárát, ugym.
Szölőszeti, kerti és 
mezőgazdasági esz* 
közöket, borotva
késeket, ollókat, 
evőeszközöket

mindennemű aczélárukat s  
legjobb minőségben.

j a v ít á s o k  és k ö s zö rü lé s e k  
e lfo g a d ta tn a k .

Árjegyzék kívánatra bél* 
mentve küldetik.

18 érem él tObb oklevél tulajdonon.

Kiállítva a 79., 93, 94. sz. 
pavilonokban eladóhelye: 
a 79. sz. kertészeti pavi
lonban. 2144

H e c k e n a s t  G u s z t á v
B u d a p e s t, I V ,,  K ig y ó -u tc z a  7 . szám .
A legjobb bel- és külföldi zongorák főraktára l e g n a g y o b b  
k ö l o s ö n z ő  in té z e t . Á r je g y z é k  In gyen . «WB 2503



kedvelt

bajuszpedrője
doboza 25 és 40 krért

kapható egyedül a észi tőnél

MÜLLER J. L.
illatszer- és pipere-szappan- 

gyárosnáb 2451
B U B A P E S T E N .

Raktár: Koronaherczeg-utca 
I 3. sz. G-yár : Rottenbiller-utca 
36. szám. — Továbbá Kapható 
minden előkelő' gyógytárban, 
kereskedésben és fodrásznál.

G y e r m e k e k n e k
legkitűnőbb szórakoztató olvasmány a Forgó bácsi

i r i S  T - A P - J A

h á z a s é l e t  könyve.
30 képpel. Irta Dr. Retau. Ára I frt. 
Az ember nemi élete. Dr. Freytag. 
1 frt. Mindkét mű összesen I frt 75 kr. 
Bélyeg beküldése ellenében. Czim: 

G. Eng*el, B er lin  75 W . 9.

M e g y e i e n  h e t e n k é n t  e g y s z e r .
Előfizetési ára negyedévre...................  1 forint.

K i a d ó h i v a t a l :

B u d a p e s t ,  F e r e n e z i e k - t e r e  3  s z á m .

d iv a t sz ö v e te k
és

m a r a d é k o k .

p ”
B  m s
'^B Közvetlen, legolcsóbb be 

vásárlási forrása a lég 
■ ■  újabb és legkitűnőbb gyárt- 

I H  mányoknak.
essék kérni az én gazdag gyüj- 

( ‘ínényemet őszi és téli szövetek
től, a "legfinomabb téli kabátokból, 
lieviot - öltönyökből, kammgarn, 
livatos -szövetek, lodenek a leg- 
ijabb és legvalódibb színekben és 
Hintákban, női kelmék és confec- 
* tiós szövetekből. — Czim:
. k. priv. Fein-T uch- & S ch af-  

k47i w ollw aren -F ab rik en

Schwarz Zwittau (Brünn).
iinden egyenruha-szövet és kato- 
lai jelvény. A legkisebb mértéket 
s szállítom. Meg nem felelő vissza- 
ogadtatik. Minta bérme-ntve. Szét
küldés utánvéttel. Ezer elismerö- 
8vól. Olyan mintát, melyre meg- 
sndelés nem jön, kérem okvetlen 
0*  v i s s z a k ü l d e n i .

k i ATRENAEUM könyvkiadó
hivatalában megjelent és minden 
könyvkereskedésben kapható .

A n ő i  s z é p s é g
fentartásának és ápolásá- 

- =  nak titkai. ===—

Irta

Egy nagyvilági hölgy, 
ára kötve I forint 80 kr 

Diszkötósben 2 frt 40.

T H E  G r R E S H A M “
életbiztosító-társaság Londonban.

Magyarországi f ió k :  
B u d a p e s t ,  

Ferencz József-tér 5., fi. 
a tá rsa sá g  h ázáb an .

Ausztriai fiók:
B é c s ,

ttizellastrasse 1. szám,
a tá rsa sá g  házában.

A társaság vagyona 1895. deczember 81-én korona 147.562,080 — 
Évi bevétel biztosítások- és kamatból

1895. évi deczember 81-én---------------- — 27.094,875—
Kiűzetések biztosítási és járadéki szerző

dések és visszavásárlások stb. után a
társaság fennállása óta (1848.) ... ^  — — „  321.644,530—

A legutóbbi 18 havi üzleti idő alatt a 
A  1895. évben a társaság 8761 kötvényt A '

állított k i_____ : -----------------------------------  „  82.267.300-
összeg értékekben. — Prospektusokkal és díjtáblázatokkal, melyek 
alapján a társaság kötvényeket kiállít, továbbá ajánlatokkal, díj
mentesen szolgálnak az osztrák-magyar monarchia minden na
gyobb városában az ügynök urak és a magyar és osztrák 
fiókok [2456)

Cs. és kir.

udvari szállító.
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Z E N E I S K O L Á K

Cs. és kir. 

udvari szállító.

9 9 9 9 9 9 9 9

9 9 9 9 9 9 9 9 9  T A N Í T V Á N Y A I  *
és MAGÁNOSOK k

legjulányosabban szerzik be alanti czégnél hangszereiket, §
úgymint :

Iskolai hegedűk ..................... 3, <4, 5, 6. 8 frt és feljebb, X
kijátszott, régi mesterheg.... 20, 30, 4 0 V » 11 X
gordonkák (cellok), újak... ...... 12, ie , 20 11 jj 11 X
gordonkák (cellok), kijátszottak, X

régi mesterektől .................. 25, 40, 60 11 i> 11 X
fuvolák ..................................... e, 8, 10, 15 11 ii 11 X

X
X
X

X

szárnykürtök és trombiták..... ...........  .....  15—18 forintig,
valamint az összes iskola-, hangverseny- és zenekari hang
szerek a kontinens legnagyobb hangszer-gyárában :

S T E R N B E R G  Á R M I N  és T E S T V É R E
c s .  é s  k i r .  u « I v .  h a n g s z e r g y á r

B u d a p e s t ,  V I I .  k e r ü l e t ,  K e r e p e s i - ú t  3 6 .  s z ű r i .
Képes árjegyzék: a) harmonikákról; b) mechanikai zenélő művekről és zenélő dísztárgyakról; 

c) az összes egyéb hangszerekről, mint hegedűk, fuvolák, cziterák, czimbalmok, harmónlumok, 
zongorákról stb. vidékre ingyen és bérmentve küldetik, de megnevezendő, hogy miféle hangszerről 
kívántatik az árjegyzék.

Községi és tornászati dobok.
X je g ra lis e tlm a .s a .'b 'b  a .já .n d .é l^ tá rg '^ a l^  z e n é v e l .

X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X

X X X X X X X  X X X X X X  X X X X X  X X X  X X X X X X  X X X X X  xxxx



P A L A I S  R O Y A I
■' a  f ő -  é s  s z é k v á r o s  l e g n a g y o b b  á r u h á z a

O K I - i A *  S A T V D O R ,  perzsa császári, spanyol királyi udvari szállító

Budapest, Koronaherczeg-utcza 8. szám. (Harish-bazár.)
Gyémánt-utánzott ékszerek, valódi arany- és ezüstfoglalatban, fülbevalók, gyűrűk, melltük, gyöngyöt

stb. tíz évi jótállás mellett.

C h in a i ezüstáruk
3 0  é v i jó tá llá s  m e lle tt .

Yajtartók, czukortartók, kenyérkosarak r50, 2’—2*50—5 frt és feljebb, 
gyümölcstálak, kenyérkosarak 5 írttól 7*50, 15 frt és feljebb, 
evőkészletek párja l ’50, 2'50, 3.75,
evőkészletek egészen complett kivitelben 12*—, 20‘—, 30*—, 42 frt és feljebb 
gyertyatartók párja 4*—, 6*—, 6.— frt és feljebb, 
cognac-készletek 2*—, 3*—, 5'— frt és feljebb.

V a ló d i p áris i legyezők,
gáz, selyem, csipke marabu és strucztoll darabja —.50, —*75, r —, 1*25, 1‘fiofrttó) 

500 forintig,
valódi ezüst fogantyus botok 3*50, 5*—, 7'50 és feljebb, 
valódi svájczi zsebórák 3*—, 4*50, 6*50 és feljebb, 
szinházi látcsövek 2*—, 2*75, 3-50, 5*— és feljebb, 
finom bördiszmü-áruk. u. m. szivar- és ievél-tárczák czimerrel vagy monogrammal stb. 

czéiszerü nászajándékok.

K é p e s  á u r j e g r s r a s é lc  i z i g r s ^ e n .  é s  b é r m e n t v e .

A  Z O L T Á N -fé le

csukamáj -olaj a t
úgy a gyermekek, mint a felnőttek szívesen veszik be, mert az 
teljesen szag- és iznélküli. Főraktár Z oltán  B é la  gyógyszertá- 
2542 rában Budapesten V ., N agyk o ro n a -u tcza  23.

U j !  U j !  U j !

Az egészségre f o n t o s ! !
Nyugalmas, jótékony alvást egyedül a

„ M a d a s - f é l e “  
szabadalmazott e g é s z s é g i  ruganyos ágybetét

biztosit.
A berlini, genfi, párisi, brüsseli hygenikus kiállításon nagy 

aranyéremmel lett kitüntetve. Az » E g y e s ü lt  Á lla m o k é b a n  
©zideig 18 kórházban van alkalmazva, óriási előnye a többi ágybe
tétek felett az, hogy ruganyossága a test egész hosszában mű
ködve, a vérkeringést jótékonyan elősegíti. . 2521

.. S zám talan  e lism erő  n y ila tk o za t. 1
l darab ára 90 cm. szélességig .......................... ...................  4  fr t  5 0  kr.

90 cm.-tői íoo cm.-ig ......................................... 4  fr t  8 0  kr.
kicsavarható lábakkal, mely egy teljes ágyat képez ... 5 fr t  5 0  kr. 
A méretnek úgy hossza mint szélessége az ágy belvilágánál 2—2 

cm.-el kisebbre veendő. — Megrendelhető 
M A D A S  L A J O S N Á L ,  Nagyváradon és P I N C Z É S  E. F .-n é l  

Budapest, Ujvilág-utcza 23-ik szám. (Röser bazár.)

B áró  C r la u b itz  A lfons
gazdasága és méhészetéből mérsékelt áron kaphatók: 2518

élő méhrajok,
méhkapt árak

saját készítmény, tetszés szerinti mé
retben. Rajszállitó-ládák, mülép. A méhé
szethez szükséges pépek és eszközök. — 
Fajtenyészetünkból: normandiai óriás 
nyulak, diszgalambok, fájbaromfiak, tojá 
sok és gyümölcskosarak. Megrendelése
ket elfogad és árjegyzéket küld kívá
natra bérmentve: br. Glaubitz Alfons 
gazdasági, méhészeti kiviteli telep el- 
árusitása, B udapest, G aray-tér l l .  s z .

B a j u s z k ö t ő k
cs. ás kir. szab; dalom

Liska Edétől,
fodrász,

W I E N ,
VII., Neustiftgas. 27
bajusznak azon

nal megadják a 
kívánt formát. 

___ Ára : 60 kr. 60 kr. 
beküldése ellenében (bélyegben is) 
bérmentve. Ismételadóknák nagy 

engedmény. 2475

Szép fekvésű

t e l k e k e t
Harasztiban, Duna- 

kész Alagon, a budai 
Rózsadombon és Kis

pesten
elad maga a tulajdonos Müller 
Lajos Budapest, Soroksári-utca 4.
Elvállalja a házak építését, ku
tak készítését, bekerítését és 
ezekre pénzkölcsönöket be- 

—- szerezni. — 2499

Csak  f i a t a l  embereket
‘ érdekelhet tudni az, hogy t.

párisi Dr. BoHon-fcIe Iujedió Orientál
már nehány napi használat után megszünteti még a legrégibb lm 
kát is, fölösleges tehát san ta l-o la j vagy copaiva-balzsammal ti
sérletezni, melyek csak a gyomrot rontják. E g y  ü v e g  ára 1 frt 
Főraktár és postai szétküldés: Zoltán-féle gyógyszertár Budapesté 
Nagykorona-utcza 23. Továbbá Török-féle gyógyszertárban. 251!

Szerkeszti és kiadja: 

I H Á S Z  G Y Ö T f c G r Y

1A J1A H A M A Í1A «»Á H A «BÁH Á138E 3Sc 38E 33E 38c 38c 38c 33cV V iiT iíV i^ V V i^ íV iíV ifV i

IHÁSZ GYÖRGY.

előfizetési ára:

Fél évre.....  3 forint.
Negyed évre I frt 50 kr.

<8*1
Előfizetési pénzek: a kiadóhiv.:

B u d a p e s t ,

VII., flkáczfa-u. 3.
alá küldendők.

2508

Mutatványszámokkal kívánatra Ingyen 
szolgál a kiadóhivatal.

$
$
%
n
:o:
%
:o:
%
%
%
%

111 IA» BA*HA>AAAAAIlAAAAAJUAAAAJIAAi«AAiUA<HA<i>^<>
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A  ■ és halhólyag franczia gyártmány, orvosi tekintélyek által ajánlva. Tuczatonkint 60 kr., l , 2, 3, 4 és 5 frt. — Capottes Ame-
ricanis tuczatja ífr t  50 kr. Safetí sponges óvószer, Prof. Lister módszere, tuczatjai, 2, 3 és 4 frt. — Pellporus avanta, 

1 1 1  I I I  I I I  I I  újonnan javított női szer 1 frt 50 T . f v w U n d l  Bécs, I., Kohlmarkt 6. W törvényszékig bejegyzett czég
I kr. — Balét de fémmé darabja 3 frt és p^ris 13. Rue des netites Ecuriles, készpénz_  ___ „ _ _ _ ____________  , .... vagy

utánvét mellett. Egy teljes használható 12 darabot tartalmazó minta-kolekczió l  forint 80 krajczár. — Magyar levelezés.

HIRDETÉSEK
: felvétetnek a kiadd,*

(Budapest.) Njomattatja a kiadótulajdonos »Athenaeum irodalmi és nyomdai részvény társulat.


